LA SECOND SUNDAY OF LENT MARCH 8, 2026

ST. CATHERINE LABOURE ROMAN CATHOLIC CHURCH
2062 N. Hwy 89 Chino Valley, AZ 86323 Phone: 928-636-4071
Email: office@stcatherinecv.org Website: WWW.STCATHERINECV.ORG
Pastor: Rev. Michael Accinni Reinhardt
Deacons: Michael Holmes and Dan Gullotta

SATURDAY VIGIL MASS 5:00 pm / MISA DE VIGILIA DEL SABADO: 5:00 pm
SUNDAY 7:30 am, 9:00 am and 11:00 am (Spanish) / DOMINGO: 7:30 am, 9:00 am and 11:00 am (Spanish)
SUNDAY EVENING 5:00 pm at Embry Riddle when it is in session.
DOMINGO POR LA NOCHE 5:00 pm en Embry Riddle cuando esté en sesion.

WEEK DAY MASS: Monday —Saturday 8:30 am / MISA DEL DiA SEMANAL: Lunes —S#bado 8:30 am
Confessions: Wednesdays at 9 a.m. after morning Mass. Saturdays at 9 a.m. after morning Mass.
Confesiones: miércoles a las 9 a. m. después de la misa de la manana.

Sabados a las 9 a. m. después de la misa de la mafiana.

Parish office hours: Monday to Thursday 9:00 am to 3:00 pm. Friday 9:00 am to Noon.
Closed Saturday and Sunday.
Horario de la oficina parroquial: lunes a jueves, de 9:00 a. m. a 3:00 p. m. Viernes, de 9:00 a. m. a 12:00 p. m.
Cerrado sabados y domingos.

REFLECTIONS FOR TODAY: How can we apply the lesson of living water to our daily lives? What can we learn
from the Samaritan woman sharing her experience with others? This week what do we learn about trusting in God?
What does Jesus mean by living water?

REFLEXIONES PARA HOY: ;Como podemos aplicar la leccion del agua viva a nuestra vida diaria? ;Qué podemos
aprender de la experiencia de la mujer samaritana? Esta semana, ;qué aprendemos sobre confiar en Dios? ;Qué quiere
decir Jesus con agua viva?

On Tuesday, March 10, we will be holding our Lent Retreat. There will be no Mass and the parish office will
be closed.

El Martes 10 de Marzo, tendremos nuestro Retiro de Cuaresma. No habra misa y la oficina parroquial estara
cerrada.

Funerals:

Mary Luna Saturday, March 14  Mass 11:00 am Rosary: 10:30 am
Mary Luna Sabado 14 de Marzo Misa 11:00 am  Rosario: 10:30 am
James Behary Saturday March 28  Mass 11:00 am

James Behary Sabado, Marzo 28 Misa 11:00 am

JoAnn Gattti Friday, April 10 Mass 11:00 am  Rosary 10:30 am
JoAnn Gatti  Viernes Abril 10 Misa 11:00 am  Rosario 10:30 am

Did you know that you can donate to the church just like you pay your bills online?
Many of our parishioners pay their bills online through their banks and financial institutions and you can do this for
your donations to St. Catherine Laboure. Just add St. Catherine Laboure to your online bill pay service and the bank
then sends us a paper check and your account will get credited by the office. No envelopes to worry about.
Make sure to use our new address 2062 N. State Hwy 89, Chino Valley, AZ 86323. No extra charges for you or the
church! For more information please contact the parish office 928-636-4071

.Sabia que puede donar a la iglesia igual que paga sus facturas en linea?

Muchos de nuestros feligreses pagan sus facturas en linea a través de sus bancos e instituciones financieras, y usted
puede hacer lo mismo con sus donaciones a Santa Catalina Labouré. Simplemente agregue Santa Catalina Labouré a su
servicio de pago de facturas en linea y el banco nos enviard un cheque en papel y la oficina acreditara su cuenta. No se
preocupe por los sobres. Aseglrese de usar nuestra nueva direccion: 2062 N. State Hwy 89, Chino Valley, AZ 86323.
iSin cargos adicionales para usted ni para la iglesia! Para mas informacion, comuniquese con la oficina parroquial al
928-636-4071.




Pastor’s Corner

Now in this third week of Lent, we connect at the beginning of our journey with the cross of ash we received upon our
heads, in recognizing the invitation from Jesus we receive, and how Esther we are to be marked by him and for him.
1.We have been invited to bear the cross of the Lord, and to bear it boldly. We say yes in a radical way to his call, “will
you be my disciple” It is by the cross that we identify with Christ, and his cross as a device of torture, shame, and
execution, but his cross becomes our gateway to redemption and eternal life.

2.We now can see how deeply meaningful it is as a Christian to pick-up our cross and follow him. We recognize the
purpose of his coming as did his disciples on the mountain at his transfiguration. We too are welcome to be transformed
into life. But realize though Jesus invites us, it’s only the willing that have the full advantage of his mission.

3.This third Sunday of Lent prepares us to encounter Jesus as we are, to come as we are like the Samaritan woman. We
are about to be amazed at just what his living water can do for us, as we realize it’s a reminder of the Baptism which we
are baptized, and that we cannot live without his living water to sustain us.

To come to the Living Water let us continue to exercise our Lenten observance and discipline. Let it not be simply an
act of piety, but one that reflects our deepest desire to grow in spiritual maturity, to move deeper into a life of
conversion and be transformed, because of it.

Lent is not meant to be a season just checking things off the list, and is meant to impact us in our preparedness for e
ternity. Let us stay focused, and strive to remove us from the many distractions that take us away from the love of
Christ

Happy Lenting,
Fr. Michael

Rincon del Pastor

En esta tercera semana de Cuaresma, conectamos al inicio de nuestro camino con la cruz de ceniza que recibimos sobre
nuestras cabezas, al reconocer la invitacion de Jesus que recibimos y como, como Ester, debemos ser marcados por €l y
para él.

1. Hemos sido invitados a llevar la cruz del Sefior y a llevarla con valentia. Respondemos con conviccion a su llamado:
"/ Quieres ser mi discipulo?". Es a través de la cruz que nos identificamos con Cristo, y su cruz, como instrumento de
tortura, vergiienza y ejecucion, se convierte en nuestra puerta de entrada a la redencion y la vida eterna.

2. Ahora podemos ver cuan profundamente significativo es, como cristianos, tomar nuestra cruz y seguirlo.
Reconocemos el propdsito de su venida, como lo hicieron sus discipulos en el monte durante su transfiguracion.
Nosotros también somos bienvenidos a ser transformados en vida. Pero comprendamos que, aunque Jests nos invita,
solo los dispuestos pueden aprovechar al maximo su mision.

3. Este tercer domingo de Cuaresma nos prepara para encontrarnos con Jesis tal como somos, para acercarnos a El tal
como somos, como la samaritana. Nos asombrara lo que su agua viva puede hacer por nosotros, al darnos cuenta de que
es un recordatorio del Bautismo en el que fuimos bautizados y de que no podemos vivir sin su agua viva para
sustentarnos.

Para acercarnos al Agua Viva, sigamos practicando nuestra observancia y disciplina cuaresmal. Que no sea
simplemente un acto de piedad, sino uno que refleje nuestro deseo mas profundo de crecer en madurez espiritual, de
profundizar en una vida de conversion y ser transformados por ella.

La Cuaresma no es solo una temporada para ir tachando cosas de la lista, sino que nos ayudara a prepararnos para la
eternidad. Mantengamonos enfocados y esforcémonos por alejarnos de las muchas distracciones que nos alejan del
amor de Cristo.

Feliz Cuaresma,
P. Michael




THIS WEEKS READINGS: The Living Water

This week we are reminded that God is with us, when we are tired, in need or unsure. The readings focus on faith,
conversion and God’s desire to fill us with new life. We hear about people who feel empty and thirsty, but God gives
them what they truly need. God listens to their cries with love and care. He guided Moses to strike a rock so that water
would flow out even though others were doubting God’s presence and even quarreling with Moses. What if your
family was without water for a full day and they were thirsty and someone gave you a ceramic eight-ounce mug that
felt empty and said, “drink, there is plenty of water in it for your whole family just drink”. Would you have faith that
they were telling you the truth or would you look at them like they were crazy? The Gospel also brings us to water.
We hear about the Samaritan woman at the well. First of all, she must have been surprised to have Jesus talking to her
a Samaritan woman because this was breaking social barriers of her time. Jesus tells her not about water to drink but
about the Living Water that is full of hope, truth and new and eternal life. After talking with Jesus, she returns to her
own town and shares her experience with those she encounters so that others can seek Jesus. During the Season of
Lent, we should open our hearts to God’s love and mercy and be encouraged to deepen our faith and let God refresh
us with the Water of Life. We need to share this with others no matter who they are. Just like the Samaritan woman
seeking water, we are all seeking something but most of the time it is material things, hoping that they will satisfy our
hears desire. But Jesus shows us that only by what He offers can we truly be satisfied. We learn through the Catholic
Church that our desire to consume comes from our need for God, not for more things. We need to look beyond the
material things and seek the lasting peace that only God can provide. During Lent we should be fasting, giving and
praying not just alone but with others. We can fast from certain distractions; we can give our time to others and we
can pray, especially for those who cannot pray for themselves. Renewal yourself this Lent. Share your Catholic Faith
with someone that is not a family member. (PC)

LECTURAS DE ESTA SEMANA: El Agua Viva

Esta semana recordamos que Dios estd con nosotros cuando estamos cansados, necesitados o inseguros. Las lecturas se
centran en la fe, la conversion y el deseo de Dios de llenarnos de nueva vida. Escuchamos de personas que se sienten
vacias y sedientas, pero Dios les da lo que realmente necesitan. Dios escucha su clamor con amor y cuidado. Guio a
Moisés a golpear una roca para que brotara agua, aunque otros dudaban de la presencia de Dios e incluso discutian con
¢l. ;Qué pasaria si tu familia pasara un dia entero sin agua y tuvieran sed, y alguien les diera una taza de ceramica de
237 ml que sintieran vacia y les dijera: "Beban, hay suficiente agua para toda la familia". ; Tendrian fe en que les dicen
la verdad o los mirarian como si estuvieran locos? El Evangelio también nos lleva al agua. Escuchamos sobre la mujer
samaritana junto al pozo. En primer lugar, debio de sorprenderse de que Jesus le hablara a una mujer samaritana,
porque esto rompia las barreras sociales de su época. Jesus no le habla de agua para beber, sino del Agua Viva, llena
de esperanza, verdad y vida nueva y eterna. Después de hablar con Jests, regresa a su pueblo y comparte su experi-
encia con quienes la conocen para que otros puedan buscar a Jests. Durante la Cuaresma, debemos abrir nuestros
corazones al amor y la misericordia de Dios, y animarnos a profundizar nuestra fe y dejar que Dios nos refresque con
el Agua de Vida. Necesitamos compartir esto con los demas, sin importar quiénes sean. Al igual que la samaritana que
buscaba agua, todos buscamos algo, pero la mayoria de las veces son cosas materiales, con la esperanza de que
satisfagan nuestro deseo. Pero Jestis nos muestra que solo con lo que El nos ofrece podemos estar verdaderamente
satisfechos. Aprendemos a través de la Iglesia Catolica que nuestro deseo de consumir proviene de nuestra necesidad
de Dios, no de mas cosas. Necesitamos mirar mas alld de las cosas materiales y buscar la paz duradera que solo Dios
puede dar. Durante la Cuaresma, debemos ayunar, dar y orar no solo solos, sino con otros. Podemos ayunar de ciertas
distracciones; podemos dedicar nuestro tiempo a los demas y podemos orar, especialmente por aquellos que no pueden
orar por si mismos. Renuévate esta Cuaresma. Comparte tu fe catolica con alguien que no sea familiar. (PC)

Companions of the Journey.

Are you grieving the loss of a loved one? Are you carrying emotional pain or struggling with mental health challenges?
You are not alone. Companions of the Journey is a safe and welcoming space where we walk together in faith,
offering payer, support, and compassionate listening with Father Michael. Come as you are. Let us journey together
toward hope and healing. Every 4th Thursday of the month at 10:00 am in the church hall.

Next meeting March 26, 2026
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The Hospitality Ministry is looking for volunteers to assist with various food functions. Volunteers are needed to help
set up, clean up, food preparation and serving. Training will be provided as well as the Food Workers Training card for
all food workers. . For more information call James at 928-925-3534,

El Ministerio de Hospitalidad busca voluntarios para ayudar con diversas funciones gastronémicas. Se necesitan
voluntarios para ayudar con la preparacion, limpieza, preparacion y servicio de alimentos. Se brindara capacitacion y se
entregard la tarjeta de capacitacion para trabajadores de alimentos a todos los trabajadores. Para mds informacion, llame
a James al 928-925-3534.

Ladies of St. Catherine’s Easter Food Basket Announcement:
Beginning now and Sunday, March 1, the Ladies of St. Catherine Laboure’ will start collecting

non-perishable food items for Easter Food Baskets, in support of families in need in the Chino Valley and Paulden
community, as well as families in our schools. You may bring your
non-perishable food items when you attend mass and place them in the designated
boxes located outside the church entrance doors. We will be collecting
non-perishable items through Sunday, March 29.

Anuncio de la Canasta de Pascua de las Damas de Santa Catalina:

A partir ahora y el domingo 1 de marzo, las Damas de Santa Catalina Labouré
comenzaran a recolectar alimentos no perecederos para las Canastas de Pascua, en
apoyo a las familias necesitadas de la comunidad de Chino Valley y Paulden, asi
como a las familias de nuestras escuelas. Pueden traer sus alimentos no
perecederos a misa y depositarlos en las cajas designadas, ubicadas afuera de la
entrada de la iglesia. Estaremos recolectando

alimentos no perecederos hasta el domingo 29 de marzo.

TAIZE SERVICE:

Take a musical journey with Mike and the Sunday choir, as we follow the ministry and sacrifice of Jesus Christ in
"Come Follow Me... A Taiz¢ Experience", Thursday, March 19 at 6pm., inside the church. Meditate with us through
scripture and community singing. There will be some traditional Taizé songs blended with some more modern ones that
are similar in style and conducive towards community singing. From the opening refrain of “Come follow Me, leave all
behind and follow Me" to "Jesus, remember me, when you come into your Kingdom", you have the

opportunity to fall deeper in love with our Lord. We look forward to you joining us!

SERVICIO DE TAIZE:
Disfruta de un viaje musical con Mike y el coro dominical, mientras seguimos el ministerio y el sacrificio de Jesucristo

en "Ven, sigueme... Una experiencia de Taiz¢", el jueves 19 de marzo a las 18:00 h, dentro de la iglesia. Medita con
nosotros a través de las Sagradas Escrituras y el canto comunitario. Habra cantos tradicionales de Taizé combinados con
otros mas modernos, de estilo similar, que favorecen el canto comunitario. Desde el estribillo inicial de "Ven,

sigueme, déjalo todo atras y sigueme" hasta "Jesus, acuérdate de mi cuando llegues a tu Reino", tendras la oportunidad

de enamorarte mas profundamente de nuestro Sefior. jEsperamos contar con tu presencia! i i i

Do you know of someone unable to attend Mass because of medical reasons but they would like to receive
Communion? We have Eucharistic Ministers who can bring Communion to them. Please let the parish office
know so that we can make arrangements. 928-636-4071

.Conoce a alguien que no pueda asistir a misa por razones médicas, pero que le gustaria recibir la comunion?
Contamos con ministros eucaristicos que pueden llevarle la comunidon. Por favor, avisenos en la oficina
parroquial para que podamos coordinar. 928-636-4071

Parents: Just a reminder that your child/children should not be going to the restrooms during Mass time alone. They
need to have someone with them. This is for their safety and the safety of our parishioners. This is part of the Safe
Environment Training that comes from the Diocese.

Padres: Les recordamos que sus hijos no deben ir solos al bafio durante la misa. Necesitan estar acompafiados por
alguien. Esto es por su seguridad y la de nuestros feligreses. Esto forma parte de la capacitacion sobre entornos seguros
de la Diocesis.




Come and join Fr. Michael each Monday for God and Coffee after the 8:30 am Mass in the parish hall and on
Wednesdays for our Book Club at 10:00 am also in the parish hall. Incase of any cancelled dates please read the
bulletin each week.

Unase al Padre Michael todos los lunes para compartir un momento de reflexion y café después de la misa de las 8:30
a. m. en el salon parroquial, y los miércoles para nuestro Club de Lectura a las 10:00 a. m., también en el salon
parroquial. En caso de que se cancele alguna fecha, consulte el boletin parroquial semanal.

Stations and Meat Less Soups
March 13, Holy Family Ministry

g@ March 20, Music Ministry
@ )\ T = March 27, Parish Councils

Experience a Cursillo!

The Cursillo is a three-day Catholic retreat that seeks to renew our faith, deepen our relationship with Jesus Christ,
and help us discover our mission as Christians in the Church and in the world. Through reflections, testimonies, and
moments of prayer, you will experience a personal encounter with Christ that can transform your heart. We invite
you to give yourself this opportunity for spiritual growth and to journey in community. Christ is counting on you! For
more information and registration, please contact the parish office.

iVive un Cursillo!

El Cursillo es un retiro catolico de tres dias que busca
renovar nuestra fe, profundizar nuestra relacion con
Jesucristo y ayudarnos a descubrir nuestra mision como ‘

cristianos en la Iglesia y en el mundo. A través de
reflexiones,

testimonios y momentos de oracion, vivirds una experiencia de encuentro personal con Cristo que puede transformar
tu corazon. Te invitamos a darte esta oportunidad de crecimiento espiritual y caminar en comunidad. jCristo cuenta

St. Joseph’s Table: The members of the St. Catherine Labour¢ Italian Cultural Association
Invite you to join us in honoring St. Joseph in the parish hall after the 8:30 AM Mass on
Thursday, March 19th. We will be offering a St. Joseph’s Table featuring regional desserts
from Italy. If you would like to share a dessert from your own culinary
tradition, please contact Tina Graham at tinafgraham@gmail.com so we can ensure enough
table space. Grazie!

Mesa de San José: Los miembros de la Asociacion Cultural Italiana Santa Catalina Labouré los
invitan a unirse a nosotros para honrar a San José en el salon parroquial después de la misa de
las 8:30 a. m. del jueves 19 de marzo. Ofreceremos una Mesa de San José con postres
regionales de Italia. Si desean compartir un postre de su propia tradicion culinaria, por favor,
contacten con Tina Graham en tinafgraham@gmail.com para que podamos asegurar suficiente
espacio en la mesa. jGracias!

Prayer for strength and recovery from sickness

"Loving God, wrap Your healing arms around the one who is unwell. We ask for Your restorative power to flow
through them, repairing what is damaged, soothing what is inflamed, and bringing strength where there is weakness.
Bring comfort to their body, peace to their mind, and hope to their spirit. May Your strength sustain them and Your
love restore them. Amen."

Oracion por fortaleza y recuperacion de la enfermedad

"Dios amoroso, abraza con tus brazos sanadores a quien esta enfermo. Pedimos que tu poder restaurador fluya a
través de él, reparando lo dafiado, calmando lo inflamado y fortaleciendo donde hay debilidad. Dale consuelo a su
cuerpo, paz a su mente y esperanza a su espiritu. Que tu fuerza lo sostenga y tu amor lo restaure. Amén."
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If you would like to have a Mass said for someone please stop by the parish office during regular business hours from
Monday through Thursday.

Si desea que se celebre una misa por alguien, por favor, pase por la oficina parroquial durante el horario de atencion
habitual, de Lunes a Jueves.

MASS INTENTIONS 03/9/2026 to 03/8/152026
8:30 am Monday, March 9, For the repose of the soul of Benito Herrera Galvan
8:30 am Tuesday, March 10, No Mass
8:30 am Wednesday, March 11, For the repose of the soul of Roderick Bravo
8:30 am Thursday March 12, For the repose of the soul of Richard Cunningham
8:30 am Friday, March 13, For the repose souls of the Holy Souls of Purgatory
8:30 am Saturday, March 14, For the intentions of Crystal Gallardo
5:00 pm Saturday March14, For the repose of the soul of Esther Medina
7:30 am Sunday, March 15, For the repose soul of Randy Lee Belyeu
9:00 am Sunday, March 15, For the intentions of The People of St. Catherine Laboure
11:00 am Sunday, March 1, For the repose of the soul of Jose Luis Trujillo

It is customary during the Lenten Season not to have any floral arrangements in the sanctuary of the church. We 4 ,.
will once again be remembering our loved ones with our Easter Flowers. If you would like to donate to our 2

Easter Flowers in the name of a loved one please come into the parish office. 4
Como es costumbre durante la Cuaresma no tener arreglos florales en el presbiterio. Una vez mas, :
. . N A
recordaremos a nuestros seres queridos con nuestras Flores de Pascua. Si desea donar a nuestras Flores de Pascua ;ﬁ )
en nombre de un ser querido, por favor, acérquese a la oficina parroquial.

All volunteers here in our parish must do the Safe Environment Training foundation or renewal online to be able to
participate in any of our ministries. For information on how to go online for the training or if you need help please
contact the parish office. The renewal online is only for volunteers over the age of 18 years.

Todos los voluntarios de nuestra parroquia deben completar la capacitacion basica o de actualizacion sobre Entorno
Seguro en linea para poder participar en cualquiera de nuestros ministerios. Para obtener informacion sobre como
realizar la capacitacion en linea o si necesita ayuda, comuniquese con la oficina parroquial. La actualizacion en linea es
solo para voluntarios mayores de 18 afios.

Reminder that if you would like to have one of our Month Long Candles lit in memory of a loved one please contact
Zoraya in the parish office. Cost is fifty dollars and you will receive a certificate with the name of your loved one.

Les recordamos que si desean que se encienda una de nuestras velas que duran un mes en memoria de un ser
querido, por favor, comuniquense con Zoraya en la oficina parroquial. El costo es de cincuenta dolares y recibiran un
certificado con el nombre de su ser querido.

Lay Ministers: The office is trying to form a ministry that will help with weddings and funerals here at our
parish. We are reaching out to all lay ministers to ask for some support to help with the celebration of the
Masses for such events. Please contact the office if you would like to be on the contact list. We will need
sacristans, altar servers, lectors, and Eucharist Ministers to serve at these Masses. We do have a few names
already but we could use more.




THIS WEEK AT ST. CATHERINE LABOURE PARISH

Monday Tuesday Wednesday Thursday Friday Saturday Sunday
03/09 03/10 03/11 03/12 03/13 03/14 03/15
NO MASS
8:30 AM 8:30 AM' | g.30 AM Mass 8:30 AM Mass
Mass 7:00 AM Mass Church 8:30 AM Church 7:30 AM
Church L ’ R Church Mass Confession Mass
entT .etreat Confession Church after Mass Church
rp after Mass
9:00 AM

Following Mass
Youth Group

9:00 AM 6:00 PM Meeting Parish 9:00 AM
God & Coffee Bingo 9:00 AM Hall Retreta 9:00 AM
Parish Hall i ’ First Mass Church
B Farish Hall | “Souls Reader 5:30 pm Stations Eucharlistic and ’
6:00 PM 6:30 PM Hall of g;leufcrlfl’ss Confirmation
Baptism
claspses in oL 5:30 PM Meatless Soup 11:00 AM
Spanish > l\[/ilChael Choir Practice in the 5:00 PM Spal;ish Mass
m h .
Church Halll Cure Hall Vigil Mass Church
6:00 PM Church
Spanish
Catechism

St. Michael Rm.

Be on the look out for the coming Lent events! / ;Estén atentos a los proximos eventos de cuaresma!

March 10, Lent Retreat

Marzo 10, Retiro de Cuaresma

March 17 at 10:00 am, Hall,Saint Patrick Celebration

Marzo 17 a las 10;00 am Salon, Celebracion del dia de San Patricio

March 19 at 8:30 am Church/Hall, Saint Joseph’s Table

Marzo 19 a las 8:30 am en la Iglesia/Salon, Celebracion de la Mesa de San Jose
March 19 at 6:00 PM Church Taizé Service

Marzo 19 a las 6:00 pm en la Iglesia Servicio de Taizé

March 26 at 6:00 pm Church, Tenebrae Service

Marzo 26 a las 6:00 PM en la Iglesia Servicio de Tenebras

March 29, Palm Sunday

Marzo 29, Domingo de Palmas

April 3, at 2 pm Live Pasion Of Christ (Spanish)

Abril 3, a las 2 pm Pasion de Cristo en vivo (Espanol)

April 3, at 12:00 noon Stations of the Cross and at 3:00 pm Veneration of the Cross
(English)

Abril 3, a mediodia , Estaciones de la Cruz y a las 3:00 pm Venaracion de la Cruz
April 5, Easter Sunday

Abril 5, Domingo de Pascua




Rachel’s Vineyard Retreat Come Share, Find Peace, and Healing with us...

A beautiful way for men and women who have struggled with the emotional and spiritual pain of miscarriage,

stillbirth, and abortion to experience the healing love of Jesus with a caring and compassionate team.
Friday, March 27" Thru Sunday, March 29" Strawberry Meadows Retreat Center.

Cost: $199.00

Payment: Mail to: Rachels Vineyard, PO Box 27665, Prescott Valley, 86312

Registration: Your calls and information are confidential! Diane (928) 910-5253

OR rvrpvaz@gmail.com $50.00 Non-Refundable Registration Fee

All men and women are welcome to attend this Christian-based retreat.

For more information about Rachel’s Vineyard CALL 1-877-hope-4-me OR VISIT Rachelsvineyard.org

Do you or someone you know need to have a baptism, wedding, a marriage blessed (Convalidation) in the church, a
quinceanera, an annulment or a funeral? If you answered yes to any of the above than your first step is to visit with the
staff in the parish office. They will be able to explain to you what is needed for each of the events. The time required
for the event to happen and all paperwork to be turned in can take from six months to over a year. For funerals we ask
that you contact us a week prior to the date you would like. Please note that you need to be registered here in our
parish.

(Necesita usted o alguien que conoce un bautismo, una boda, la bendicién de un matrimonio (convalidacion), una
quinceafiera, una anulacion matrimonial o un funeral? Si respondi6 afirmativamente a alguna de estas preguntas, el
primer paso es visitar la oficina parroquial. Alli le explicaran los requisitos para cada evento. El proceso, incluyendo la
preparacion y la entrega de toda la documentacion, puede tardar entre seis meses y mas de un afio. Para los funerales, le
pedimos que se comunique con nosotros una semana antes de la fecha deseada. Tenga en cuenta que debe estar
registrado en nuestra parroquia.

PILGRIM STATUE OF OUR LADY OF THE GLOBE
If you and your family would like to host the Pilgrim Statue for a month, please contact the
parish office. What a special privilege and blessing it would be to have Mary in your home!

ESTATUA PEREGRINA DE NUESTRA SENORA DEL GLOBO
Si usted y su familia desean recibir a la Imagen Peregrina durante un mes, por favor,
contacten con la oficina parroquial. ;Qué gran privilegio y bendicion seria tener a Maria en su hogar!

What is needed to have my child baptized at St. Catherine Laboure Parish?

We ask that you register in our parish 6 months prior to when you would like to have your child baptized. If you belong
to another parish you must have a letter from your parish stating that they give permission for the baptism to be held in
our parish. You will need to come into the office to fill out paperwork and bring with you the birth certificate of the
child to be baptized and it must be the actual certificate and not a copy. The parents and godparents will then need to
attend a Baptismal Class either in English or Spanish. The godparents will need to bring a letter from
their parish saying that they are in good standing and are recommended to be godparents.

Baptisms will only be celebrated on the third Saturday of the month at the 8:30 am Mass.

Que se necesita para bautizar a mi hijo en la Parroquia de Santa Catherine Laboure?

Le pedimos que se registre en nuestra parroquia 6 meses antes de la fecha en que desee bautizar a su hijo/a. Si pertenece
a otra parroquia, debe tener una carta de su parroquia que autorice el bautismo en nuestra parroquia. Debera pasar por la

oficina para completar la documentacion y traer el certificado de nacimiento del nifio/a que se va a bautizar; debe ser
el certificado original, no una copia. Los padres y padrinos deberan asistir a una clase de bautismo en inglés o espafiol.
Los padrinos deberan traer una carta de su parroquia que confirme que estan al dia en sus obligaciones y que se les
recomienda ser padrinos.

Los bautismos se celebraran tinicamente el tercer sdbado de cada mes en la misa de las 8:30 a. m.




St Patrick day Celebration
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Festivities ﬁ
THE PATRON SAINT OF IRELAND
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Elevense High Irish Tea

Join us as we honor St. Patrick with a special morning of faith and fellowship

8:30 am—Holy Mass

Followed by an Irish themed Movie

Traditional Irish tea, Sweet Irish Treats and Irish Stew!

Come Celebrate the beauty of our Catholic Heritage in a warm and

welcoming atmosphere!

Limited for 20 participants

$15 per person

Reserve your spot early— space is limited

Wear green and Enjoy the celebration!!

Celebrate Saint Patrick with a delightful evening of Irish Tradition and Fellowship
Holy Hour 5:30 pm

6:30 pm— Seated Irish Dinner—Corn Beef and Cabbage

Enjoy a warm and festive atmosphere featuring a traditional Irish meal and joyful community spirit, Don’t forget to
wear green !

$15 per person

Reserve your spot early— space is limited .

Please come to the office during regular hours, to get your Lucky Shamrock ticket!

Celebracion del Dia de San Patricio
Marzo 17, 2026
Festividades
Té irlandés Elevense High
Acompafienos a honrar a San Patricio con una mafiana especial de fe y compaiierismo.
8:30 a. m. — Santa Misa
Seguida de una pelicula de tematica irlandesa
iTé irlandés tradicional, dulces irlandeses y estofado irlandés!
iVenga a celebrar la belleza de nuestra herencia catdlica en un ambiente calido y acogedor!
Cupo limitado a 20 participantes.
$15 por persona
Reserve su lugar con anticipacion; el espacio es limitado
i Vistase de verde y disfrute de la celebracion!
Celebre a San Patricio con una encantadora noche de tradicion y compaiierismo irlandés
Hora Santa 5:30 pm
6:30 p. m. — Cena irlandesa con mesa—Carne en conserva y repollo
Disfrute de un ambiente calido y festivo con una comida tradicional irlandesa y un alegre espiritu comunitario. jNo
olvide vestirse de verde!
$15 por persona
Reserve su lugar con anticipacion; el espacio es limitado.
Por favor venga a la oficina durante horas regulares, para obtener su boleto de Lucky Shamrock!
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Will you be my disciple?
The Twelve Apostles: A Transformative Call
Jesus didn't call perfect people. He called ordinary men: fishermen, a tax collector, men with strong personalities,
doubts, and fears. And yet, when He said, “Follow me,” they left their nets, their jobs, and their old lives to walk with
Him. The Twelve Apostles were: Peter, Andrew, James, John, Philip, Bartholomew, Matthew, Thomas, James the
Less, Jude Thaddeus, Simon the Zealot, and Judas Iscariot. What moved them to follow Him? It wasn't wealth. It
wasn't power. It was a personal experience with Jesus.In His gaze, they found truth. In His words, hope. In His
presence, love. During Lent, the Church invites us to ask ourselves the same question: What am I willing to give up
to follow Christ more closely? The apostles didn't understand everything from the beginning. They doubted, they
were afraid, and they even failed. Peter denied Jesus. Thomas doubted. They all fled during the Passion. But
they turned. They allowed themselves to be transformed. That is Lent: a path of conversion, a new beginning, a
decision once again to follow Jesus. They followed him because they discovered that he was the Way, the Truth, and
the Life. And after the Resurrection, they gave their lives to proclaim him. Today the call is the same. We don't need
to be perfect. We only need to say, “Lord, here I am.” May this Lent be our time to cast off the “nets” that bind us
——pride, resentment, indifference—and walk closer to the heart of Christ. Like the apostles, we too have been called.
(ZG)
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Serias mi discipulo?
Los Doce Apéstoles: Un Llamado Transformador
Jests no llamo a personas perfectas. Llamo6 a hombres comunes: pescadores, un recaudador de impuestos, hombres
con personalidades fuertes, dudas y temores. Y, sin embargo, cuando les dijo: «Siganmey, dejaron sus redes, sus
trabajos y sus vidas pasadas para caminar con EL. Los Doce Apostoles fueron: Pedro, Andrés, Santiago, Juan, Felipe,
Bartolomé, Mateo, Tomas, Santiago el Menor, Judas Tadeo, Simén el Zelote y Judas Iscariote. ;Qué los impulso a
seguirlo? No fueron las riquezas. No fue el poder. Fue una experiencia personal con Jesus. En su mirada, encontraron
la verdad. En sus palabras, la esperanza. En su presencia, el amor.Durante la Cuaresma, la Iglesia nos invita a
hacernos la misma pregunta: ;Qué estoy dispuesto a renunciar para seguir mas de cerca a Cristo? Los ap6stoles no lo
entendieron todo desde el principio. Dudaron, tuvieron miedo e incluso fracasaron. Pedro neg6 a Jests. Tomas dudo.
Todos huyeron durante la Pasion. Pero regresaron. Se dejaron transformar. Eso es la Cuaresma: un camino de
conversion, un nuevo comienzo, una nueva decision de seguir a Jesus. Lo siguieron porque descubrieron que él era el
Camino, la Verdad y la Vida. Y después de la Resurreccion, dieron su vida para proclamarlo. Hoy el llamado es el
mismo. No necesitamos ser perfectos. Solo necesitamos decir: «Sefior, aqui estoy». Que esta Cuaresma sea nuestro
momento para soltar las «redes» que nos atan —el orgullo, el resentimiento, la indiferencia— y acercarnos al corazon
de Cristo. Como los apostoles, también nosotros hemos sido llamados. (ZG)
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THIRD SUNDAY OF LENT
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Materials Needed:
Crayons or markers, scissors, and tape
or glue.

Directions:

Print this page on cardstock paper to
create a sturdy collection box. Color the
images while discussing the pillars of
Lent (you can find talking points in our
Lent Activity Guide).

Cut along the solid black line (make
sure to also cut out the slot, which will
be at the top of your box). Then fold
along the dotted lines. Tape or glue the
edges together to form a collection box.
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Tape or Glue

Almsgiving
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Tape or Glue

Tape or Glue
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